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מבוא

ומטופח,  קטן  קברות  בבית  אזכרה  נכחתי בטקס  קצר  זמן  לפני 

יולי התאבך לאיטו, אבל לא היה חם מדי. בחבל לכיש. חודש 

הנוף היה צהוב כלבבי, והיה לי מספיק זמן להיזכר, בין השאר, 

הם  המתים,  הם,  למתים.  לא  לחיים,  מיועדים  הקברות  שבתי 

שקט,  הרבה  שקט,  זה:  את  בדיוק  צריכים  החיים  אבל  מתים, 

מקום נעים לעין, אינטימי, עם הברושים הנצחיים, מקום להגיע 

אליו מפעם לפעם, לשמוע את המחשבות נוגחות בשיש וחוזרות 

דבר,  כל  כמו  הזיכרון,  שכאב  עד  זה  וכל  צלילות,  ביתר  לראש 

פונה לו לאט־לאט לשביל משלו.

וכשאני כבר מגיע לבתי קברות, אני אוהב לשוטט בין הקברים, 

 - ולקרוא, כמו מתוך ספרים, מה השאירו המתים, או קרוביהם 

אם לא על הדפים, לפחות על האבנים. אבל השיטוט הזה נגמר 

מה  של  חלקי,  אפילו  שיקוף,  הם  אדם  בני  אם  כי  מאוד,  מהר 

שנכתב על האבנים - אז לא, זה לא מחניף למין האנושי, לפחות 

לא לסניף שלו כאן, במזרח הים התיכון. 

לא תמיד זה היה כך ולא תמיד זה כך. אני לא יודע אם היה קיים 

כמו  למצבה  ממצבה  בו  לעבור  היה  שניתן  קברות  בית  פעם  אי 

בתי  וישנם  היו  בעולם  ושם  פה  אבל  שירה,  ספר  של  לדף  מדף 

ביותר  המרשים  פואטיים.  הבלחים  בהם  למצוא  שניתן  קברות 

 )Père Lachaise( לטעמי מן הבחינה הזאת הוא לאו דווקא פר לשז

בפריז או הייגייט )Highgate( בלונדון, אלא דווקא בית הקברות 

הספר  בסוף  ב'  )בנספח  שברומניה   )Săpânța( נְצָה  סַפֶּ בעיירה 

מובאות כמה דוגמאות מן הכתובות שם(. ואולי לא צריך לבקש 

שבתי  לזכור  רצוי  ורק  אולי.  שירה?  ספר  שיהיה  קברות  מבית 

הקברות, כאמור, מיועדים לחיים, ואין פשע שראוי לקבורה יותר 

מהשיעמום. 

יטָפִיוֹס", "על הקבר". ביוונית עתיקה, כתובת על קבר נקראת "אֶפִּ

יטַף". מכל מקום,  בעברית ובשפות אחרות המילה התקצרה ל"אֶפִּ
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מה  יגְרַם,  אֶפִּ אבל  קבר,  על  שנכתב  מה  הוא  אפיטף  לדייק,  כדי 

יותר,  והמקיף  הכולל  המונח  הוא  אבן,  על  נכתב(  )או  שנחקק 

מפני שבמקרים רבים, שבהם לא היה מה לקבור - למשל ימאים 

 - הקרב  בשדה  הושארו  שגופותיהם  חיילים  או  בים  שטבעו 

נחקקו הדברים על מצבה, שהוצבה במקום ציבורי מרכזי. בנוסף, 

במקורן הכתובות נועדו בהחלט להיות על גבי קברים ספציפיים, 

אבל במשך הזמן, בעיקר מהתקופה ההלניסטית ואילך,1 כתיבת 

אפיטפים הפכה להיות סוגה ספרותית בפני עצמה, וכמו כל סוגה 

לא  פפירוס,  הקדום,  הנייר  גבי  על  נכתבה  היא  אחרת  ספרותית 

היווני  מהעולם  לנו  שנשארו  האפיטפים  רוב  למעשה,  אבן.  על 

העתיק הם פיקציות ספרותיות, ובמקרים האחרים לא תמיד ברור 

מה פיקטיבי ומה לא.

אפיטפים,  בכתיבת  גם  הצטיינו  היוונים  רבים,  בתחומים  כמו 

והביאו אותם לרמת שירה, לפעמים נפלאה. אם כך, לא מפליא 

מכל  העתיקה.  מיוון  אפיטפים  במבחר  הזה  בספר  שהתמקדתי 

מקום, כדאי לזכור שצד לא פחות חשוב בשימור זכר המת היה 

ויפים  נוגים  כך  כל  גבי המצבות, חלקם  התבליטים השונים על 

ולא זקוקים למילים, אבל זה כבר לספר אחר. 

מהמאה  אפיגרמים,  אלפי  בת  אסופה  היא  היוונית  האנתולוגיה 

מורכבת משני  היא  לספירה בערך.   600 ועד  לפנה"ס  השביעית 

לספירה  העשירית  מהמאה  לָטִינִית  הפָּ האנתולוגיה  כתבי־יד: 

היוונית  האנתולוגיה  בערך.2  מ־1300  לָנוּדֶס  פְּ של  והאנתולוגיה 

הספר  ספרים.  לחמישה־עשר  המודרניות  במהדורות  מחולקת 

השביעי בה מוקדש כולו לנושא שלנו, והוא מכיל 748 אפיטפים. 

במילים אחרות, לא היה צורך לחטט בהמוני ספרים ושלדים כדי 

להגיע לאותו בית קברות נפלא מתחילת דברי.

מכיל  השביעי  הספר  גם  היוונית,  האנתולוגיה  ספרי  שאר  כמו 

בין  כאן  שנים,  מאות  של  ארוך  זמן  בפרק  שנכתבו  אפיטפים 

כלומר, משלהי המאה הרביעית/תחילת המאה השלישית לפנה"ס ועד  	 .1
600 לספירה. 

להרחבה, ראו הערך Greek Anthology בוויקיפדיה האנגלית.  	.2
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אמצע המאה השישית לפנה"ס )Peek 64(1 ועד המאה השישית 

לספירה )אפיטף 593 מאת אגתיאס המלומד(. חלק מהאפיטפים 

נכתבו על ידי משוררים ומחברים אלמונים, וסביר להניח שבחלק 

הספרותיים  לא  האותנטיים,  האפיטפים  רוב  גם  נמצאים  הזה 

הפיקטיביים )למשל אפיטפים 333-330, 335, 340, 346(. חלק 

מהתקופה  למשוררים  האנתולוגיה  עורכי  ייחסו  מהאפיטפים 

החמישית  המאה  עד  השביעית  )המאה  והקלאסית  הארכאית 

אָנַקְרֶאוֹן, סִימוֹנִידֶס, אבל כמעט כל מה  פוֹ,  סַפְּ לפנה"ס(, למשל 

הארי  חלק  למעשה,  ההלניסטית.  בתקופה  נכתב  להם  שמיוחס 

ידוע  המשוררים ששמם  של  הן  השביעי,  בספר  האפיטפים  של 

 300 בין  בערך  ההלניסטית,  בתקופה  נכתב  האלמונים,  של  והן 

כל  לפנה"ס בערך(.   60( מֶלֶאַגְרוֹס  לאנתולוגיה של  עד  לפנה"ס 

השאר נכתב כאמור עד המאה השישית לספירה. 

פרק זמן ארוך כזה, קרוב לאלף ומאתיים שנים, בא לידי ביטוי 

כמובן גם בשינויים בשפה, אבל הם הרבה פחות חריפים ממה 

שאפשר היה לצפות: נראה שמוסכמות הז'אנר היו חזקות יותר 

ברוב המקרים מנטיות הלב ומהשימוש הטבעי בשפה.

אלמונים  ידי  על  שנכתבו  אלה  כולל  באפיטפים,2  מעניין  פרט 

ובאותו  במשקל,  כתובים  שכולם  הוא  אלמוניים,  בקברים 

המשקל: הצמד האלגי,3 כלומר, שורת הקסמטר שאחריה באה 

שורת פנטמטר וחוזר חלילה.4 

"רשימת  ראו  השביעי.  מהספר  איננו  הזה  המקום  מראה  הדיוק,  למען  	 .1
ספרים נבחרים" להלן. 

לפחות אלה המתועדים בספרות )ראו "רשימת ספרים נבחרים" להלן(.  	 .2
מן הסתם, ברוב הקברים צוין רק שמו של המת.

היתה המשמעות  לא  "אלגי"  לתואר  בעת העתיקה, לפחות המוקדמת,  	 .3
או שיר אבל, אלא  קינה  שאנחנו מכירים מהתקופה המודרנית, כלומר 

היא באה, כאמור, לתאר סוג משקל.
הנה לדוגמה האפיטף הראשון )342( בתעתיק לטיני. הקו הארוך מסמן  	 .4

הברה ארוכה; האפוסטרוף - הברה קצרה:
kֿat'thánón ֿallá ménֿo sé // ménֿeis dé té kֿai sú tín' ֿallón.
Pֿantás hómֿos thnֿetֿous // hֿeis áΐdֿes déchétֿai.  
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הרבה  אין  שלאלים  מגלה  כאן  המוגשים  באפיטפים  הקריאה 

ופֶרְסֶפֿוֹנֶה אשתו, אבל גם הם  דֶס אל השאול  זכר בהם, חוץ מהָֿ

ל  שֶׁ יִת  "הַבַּ לדוגמה,  השאוֹל.   - מקום  כציון  רק  לרוב  מוזכרים 

ל  שֶׁ הָאָפֵל  "מְעוֹנָהּ   ,)483( פֶרְסֶפֿוֹנֶה"  של  יִת  "לַבַּ  ,)251( דֶס"  הָֿ

כמעט  מוזכרים  האלים  המקרים  בשאר  ועוד.   )489( רְסֶפֿוֹנָה"  פֶּ

אחרות,  במילים  מרכזיות.  כדמויות  לא  פעם  ואף  אגב,  בדרך 

הגיבור הראשי בכולם הוא האדם הנפטר. 

והנפטר, נפטר, מת, לא עובר לשום "עולם שכולו טוב", "עולם 

היווני  השאול  דומים.  והבלים  עדן"  "גן  "גיהינום",  האמת", 

הוא ממלכת צללים אפלה שאליה מגיעים כולם, טוב ורע, חכם 

לאודיסאוס  אכילס  של  רוחו  כדברי  ושבּה,  ועשיר,  עני  וטיפש, 

שירד לביקור בשאול )'אודיסיאה', 11, 491-488(:

נַחֵם אוֹתִי עַל מוֹתִי, אוֹדִיסֶאוּס הַזּוֹהֵר. אַל תְּ

כִיר  ר שָׂ תוֹר אִכָּ עָדִיף לִי לַעֲבֹד בְּ

סֶף וּבְלִי אֲדָמָה לִי כֶּ הוּ בְּ בִיל מִישֶׁ שְׁ בִּ

תִים. ל הַמֵּ ר לִמְלךְֹ עַל כָּ מֵאֲשֶׁ

אפיטף מצוין, לא?1

נוסחאות  אין  היווניים  באפיטפים  כלל  בדרך  המזל,  למרבה 

שאין  ובוודאי  ברוך"(,  זכרו  "יהי  או  "תנצב"ה"  )כמו  קבועות 

בהם ציטוטים מכתבי קודש שונים, המדגישים את אפסיותו של 

ג 19(, או את  שׁוּב" )בראשית  תָּ עָפָר  וְאֶל  ה  אַתָּ עָפָר  י  "כִּ האדם, 

גדולתו האינסופית של האל. תפילת ה"קדיש" היהודית, למשל, 

מהאדם  גמורה  התעלמות  תוך  לאל,  ותהילה  שבח  כולה  כל 

תמונת השאול היווני המוצגת כאן שיקפה את התפיסה הרווחת בעיקר  	 .1
בתקופה הארכאית והקלאסית, אבל היו כמובן תפיסות אחרות של המוות 
ושל העולם הבא, למשל התפיסה הפיתגוראית/אפלטונית או האוֹרְפִית. 
מָקֶדון,  הכיבושים של אלכסנדר  החל מהתקופה ההלניסטית, בעקבות 
הכובשים  של  לתפיסות  ויותר  יותר  חילחלו  הנכבשים  של  התפיסות 
לספירה,  הרביעית  החל מהמאה  עד שהנצרות,  אותן,  וגיוונו  והגמישו 

אם לא לפני כן, התחילה לקבע אותן שוב.
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י בְרָא כִרְעוּתֵהּ" וכו'  עָלְמָא דִּ א בְּ מֵיהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ שמת, "יִתְגַּ

)יתגדל ויתקדש שמו הגדול בעולם אשר ברא כרצונו(. 

התפילה "אל מלא רחמים", שנחקקה לאורך הדורות על לא מעט 

מצבות של יהודים, כבר יותר קשובה לנפטרים, אם כי, כנראה, 

רק לבעלי הפרוטה שבהם, והיא מנוסחת במין סַחַר־מֶכֶר חנווני 

שמשאיר תחושה לא נעימה  )ההדגשות שלי, ש"ב(:

רוֹמִים,  מְּ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁוֹכֵן בַּ

כִינָה, ׁ נְפֵי הַשְּ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכוֹנָה עַל כַּ

ים וּטְהוֹרִים, מַעֲלוֹת קְדוֹשִׁ בְּ

זֹהַר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים, כְּ

הָלַךְ לְעוֹלָמוֹ,  מַת ]פלוני בן פלוני[ שֶׁ אֶת1 נִשְׁ

מָתוֹ.  רַת נִשְׁ עַד הַזְכָּ דְבוּ צְדָקָה בְּ נָּ עֲבוּר שֶׁ בַּ

נָפָיו לְעוֹלָמִים,  סֵתֶר כְּ ירֵהוּ בְּ עַל הָרַחֲמִים יַסְתִּ לָכֵן בַּ

מָתוֹ. ים אֶת נִשְׁ צְרוֹר הַחַיִּ וְיִצְררֹ בִּ

בוֹ,  כָּ לוֹם עַל מִשְׁ שָׁ ה' הוּא נַחֲלָתוֹ, וְיָנוּחַ בְּ

וְנֹאמַר אָמֵן.

במיסה הקתולית, תפילת האשכבה, הרקוויאם, פותחת כך:

Requiem æternam dona eis, Domine,
et lux perpetua luceat eis.   

ן לָהֶם, אֲדֹנָי, מְנוּחַת עוֹלָמִים תֵּ

וִיהִי אוֹר נִצְחִי מֵאִיר עֲלֵיהֶם.2 

קתולים  של  קברם  על  לפעמים  מופיעות  האלה  השורות  שתי 

גם אליהן משתחל  מוזיקליות מבוססות עליהן(.  יצירות  )והמון 

האל כבר מהשורה הראשונה, אבל הוא נאלץ לזוז מעט הצידה 

אֶת: כלומר, המצא מנוחה נכונה לנשמת פלוני בן פלוני. 	 .1
עליו/ מאיר  נצחי  אור  ויהי   // אדונָי,  לו/לה,  תן  עולמים  "מנוחת  או,  	 .2

עליה" )ei במקום eis בטקסט הלטיני(. 

13   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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השורות  שתי  אחרי  מהן.1  שעולה  הנואש  האנושי  הכאב  מול 

סוף  עד   - הבמה  על  כמובן,  נשארים,  ומשיחו  האל  רק  האלו, 

הרקוויאם. 

לאדם  השאיר  הרומי(  גם  רבה  )ובמידה  היווני  האלים  פנתאון 

היהודי/מוסלמי/ האחד  האל  כאדם.  ולמות  אדם  להיות  מרחב 

לא  והתוצאה  כעבדו.  ולמות  עבדו,  להיות  מהאדם  דרש  נוצרי 

איחרה לבוא: אחרי האפיטפים היווניים האנושיים והאישיים כל 

כך, נחרכת אדמת המערב, כבר קרוב לאלפיים שנים, בקעקועי 

מגן דוד, צלב וסהר. 

"הַמְצֵא  רחמים",  מלא  ב"אל  השנייה  השורה  בין  לדמיון  לב  שימו  	 1
עולמים  "מנוחת  ב"רקוויאם",  הראשונה  השורה  לבין  נְכוֹנָה"  מְנוּחָה 
תן להם". הואיל וה"רקוויאם" קדום יותר מ"אל מלא רחמים" )תפילה 
שנכתבה כנראה בתחילת המאה ה־17(, סביר להניח שהביטוי הזה גלש 
מהתפילה הנוצרית ליהודית. הפריה מבורכת. הפריה פחות מבורכת היא 
הדמיון הרב בין התפילה היהודית הספציפית הזאת לבין האינדולגנציה 
הקתולית, אותו שטר מחילה ידוע לשמצה שמכר לחיים ולמתים מחילה 

על חטאים - כגובה התשלום כך היקף המחילה.

14   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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מתכונת הספר

ארבעה,  למעט  האפיטפים,  כל  מקורות,  בציון  להכביר  לא  כדי 
באנתולוגיה  השביעי  בספר  הופעתם  סדר  לפי  ממוספרים 
היוונית.1 מתחת לכל אפיטף מצוין שם המחבר ומספר האפיטף 
הוספתי  האפיטף,  את  כתב  מי  ספק  יש  אם  השביעי.  בספר 

"מיוחס ל־", למשל "מיוחס לסימונידס".
כך  ואחר  פותחים המחברים האלמונים,  את רשימת האפיטפים 

המשוררים ששמם ידוע, לפי סדר כרונולוגי, החל מספפו. 
	בסוף הספר מצורפים שלושה נספחים עם דוגמאות לאפיטפים 
המערבי  מהעולם  לקוחות  הדוגמאות  כל  המודרנית.  מהתקופה 

"הישן" - יש גבול להשתקעות שלי בנקרולוגיה. 

ההברה  מעל  קו  בעזרת  סימנתי  ביוונית  השמות  הטעמת  את 
דֶס ההטעמה היא בהברה הראשונה;  הָֿ המתאימה, למשל, בשם 
הלאה.  וכך  האחרונה,  בהברה  היא  ההטעמה  הָלִיקַרְנָסֿוֹס  בשם 
כי  האלו,  ההטעמות  על  להקפיד  רצוי  האפיטפים  בקריאת 

המוזיקה בתרגום קשובה אליהן.

נח".  "כאן  או  שוכב"  "כאן  לספר  לקרוא  אם  קלות  התלבטתי 
נח"  "כאן  הביטוי  להבנתי,  הכריכה.  על  כתובה  כמובן  ההכרעה 
וטוב שהוא  מפרך,  הם שלב־מעבר  התפיסה שהחיים  את  משקף 
נגמר, כי עכשיו אפשר לרבוץ עד לשלב הבא, או הגלגול הבא, או 
אני  ומאוהבת במוות.  - תפיסה ששוללת את החיים  העולם הבא 
עצמי לא ממש מאוהב במוות, אבל בהחלט מעריך אותו: מבחינתי, 
המוות הוא שלט אזהרה נפלא לחיים, שלט שכדאי לתלות בתוך 
 הראש, ושכתוב עליו, נניח, "החיים מתחילים כשמפסיקים לחכות -
חיו עכשיו בכל מאודכם ואל תחכו לדבר, כי אני הסוף המוחלט 

שלכם ואף פעם לא תדעו מתי אבוא אליכם!" 

שמחה, בריאות ואריכות ימים, קוראים יקרים!

במהדורות  המופיעות  הגירסאות  את  לתרגם  העדפתי  תמיד  זאת,  עם  	 .1
השונות של D.L. Page )ראו "רשימת ספרים נבחרים" להלן(, אף על פי 

שלא אימצתי את המספור שלו.

15   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1. אפיטפים שמחבריהם אלמונים

1
ה לְךָ, י, אֲבָל אֲנִי מְחַכֶּ מַתִּ

ה לְאַחֵר.  חַכֶּ ה תְּ וְגַם אַתָּ

לִים, לִי הֶבְדֵּ אוֹל אֶחָד, בְּ שְׁ

תִים.   ל הַמֵּ ל אֶת כָּ מְקַבֵּ

אלמוני, 342

21   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
אן, יקָיָה, שׁוֹכֵב כָּ יוֹן מִנִּֿ אֲנִי, פִילִיסְטִֿ

י  מְתִּ לַּ גִּ ֶ ה שּׁ אַר מִמַּ שְׁ נִּ ֶ מַה שּׁ

ים.  ל אֲנָשִׁ כְאֵבָם שֶׁ י צְחוֹק בִּ הַלְתִּ מָּ מַן שֶׁ זְּ בַּ

ךְ.  עַם לאֹ כָּ י, אַךְ אַף פַּ עָמִים מַתִּ ה פְּ הַרְבֵּ

אלמוני, על קומיקאי מניקיה, 155

22   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
ה רוֹאֶה, אַתָּ סַרְקוֹפַג1 זֶה, שֶׁ

יו, חַיָּ נָה לְעַצְמוֹ עוֹד בְּ קְסִימוֹס בָּ מַֿ

יעַ יוֹמוֹ. גִּ יַּ שֶׁ דֵי לָגוּר בּוֹ כְּ כְּ

וֹדִיָה, תּוֹ, קָלֶפּֿ ם לְאִשְׁ הוּא הֵכִין אוֹתוֹ גַּ

ה אַהֲבָה נָּ ל מִמֶּ לְקַבֵּ

אוֹל. ְ ין מֵתֵי הַשּׁ אֲפִלּוּ בֵּ

אלמוני, 330

סיד  אבן  שום  על  לאכול;   ,phageinו־ בשר,   sarx "]מיוונית:  סרקופג:  	.1
היא  כי  בהאמינם  מתיהם,  בארונות  הקדמונים  היוונים  ששׂמו  מיוחדת 
השיניים[  את  רק  ומותירה  לאבק  המת  גופת  את  קצר  בזמן  מפוררת 
פוּהוּ  יר וְגִלְּ י רבֹ מֵאֶבֶן גִּ אוּהוּ עַל פִּ דְמוֹנִים עֲשָׂ הַקַּ ד שֶׁ אֲרוֹן אֶבֶן לְמֵת נִכְבָּ

ים" )מתוך מילון אבן־שושן(.  גִלּוּפִים רַבִּ בְּ

23   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
עֲלִי - קֶבֶר זֶה נָתַן לִי פְרֿוּרֶס, בַּ

זֵר רָאוּי לִמְסִירוּתִי. 

בֵיתוֹ יְלָדִים מֻבְחָרִים, אִירָה לוֹ בְּ אֲנִי מַשְׁ

עִידוּ עַל צְנִיעוּתִי. יָּ שֶׁ

עַל אֶחָד, ת בַּ אֵשֶׁ אֲנִי מֵתָה כְּ

אֶרֶת לִחְיוֹת  אֲבָל נִשְׁ

תוֹךְ י' נְפָשׁוֹת - בְּ

י. לִּ וּאִים הַמְבֹרָךְ שֶׁ שּׂ יְבוּל הַנִּ

אלמוני, 331

24   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
ף חַיּוֹת עַם הָיִיתִי מְאַלֵּ פַּ

י - קְכֶה1 קָטְעָה אֶת חַיַּ בַּֿ עַד שֶׁ

תַחֲרוּת עַל מַסְלוּל, לאֹ בְּ

הֶם.  י בָּ רְסַמְתִּ הִתְפַּ אִמּוּנִים שֶׁ א בָּ אֶלָּ

אלמוני, 332

בקכה: ככל הנראה, סוסת פרא.  	.1

25   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
אוֹל ְ ין אֵלֵי הַשּׁ אֲפִלּוּ בֵּ

שׁוּרוֹת לִי הַתְּ הְיִי בְּ לאֹ תִּ

נוּ.  ל מֵאִתָּ א, לְקַבֵּ יעַ לָךְ, אִמָּ גִּ מַּ שֶׁ

ךְ, דִיֿוֹנֶה, לָכֵן אֲנִי, נִיקֿוֹמָכוֹס, וּבִתֵּ

בָה.  הֵקַמְנוּ לְמַעֲנֵךְ קֶבֶר וּמַצֵּ

אלמוני, 333

26   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
אֵב וְהַפְסִיקִי לִבְכּוֹת - רִי עַל הַכְּ בְּ וֹלִיטָה, הִתְגַּ פּֿ א.	

נֵיהֶן. דוּ אֶת בְּ הוֹת אִבְּ ה אִמָּ הַרְבֵּ 	

לּוֹ, מוֹ שֶׁ אֲבָל לאֹ הָיָה לָהֶם אֹפִי וְסִגְנוֹן כְּ ב.	

ם הַיְקָרָה. מוֹהוּ, אֶת אִמָּ דוּ, כָּ בְּ הֵם לאֹ כִּ 	

י? לִי דַּ ה אַתְּ מְקוֹנֶנֶת בְּ לָמָּ א.	

וְא? ָ לֶת לַשּׁ ה אַתְּ מִתְאַבֶּ לָמָּ 	

אוֹל.  ְ סּוֹף לַשּׁ יעִים בַּ נֵי הָאָדָם מַגִּ ל בְּ כָּ 	

אלמוני, 335
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1
תוֹנִיס טָמַן אֶת נִיקֿוֹפּוֹלִיס  מָרָֿ

ה רְקוֹפַג הַזֶּ תוֹךְ הַסַּ בְּ

יִשׁ.  ַ מָעוֹת עַל הַשּׁ פַךְ הַר דְּ וְשָׁ

לִי תּוֹעֶלֶת -  אֲבָל בְּ

אַר מָה חוּץ מֵעֶצֶב נִשְׁ

תּוֹ נִפְטְרָה אִשְׁ לְאִישׁ שֶׁ

עוֹלָם?  וְהוּא לְבַדּוֹ בָּ

אלמוני, 340
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1
קָר, ינוֹס הַיָּ ה הַזֹּאת, סַבִּֿ טַנָּ הָאֶבֶן הַקְּ

נוּ.  לָּ דוֹלָה שֶׁ בָה לַחֲבֵרוּת הַגְּ הִיא מַצֵּ

ר, ה, אִם מֻתָּ עֲגֵעַ אֵלֶיךָ: וְאַתָּ מִיד אֶתְגַּ תָּ

תִים, ה, לְעוֹלַם הַמֵּ יעַ לְמַטָּ גִּ תַּ שֶׁ כְּ

כְחָה1 אוֹתִי. ִ י הַשּׁ ה מִמֵּ תֶּ שְׁ א אַל תִּ אָנָּ

אלמוני, 346

תֶה, ביוונית. שמו של אחד מחמשת הנהרות בעולם התחתון  לֶֿ שִכחה:  	.1
כל  את  לשכוח  כדי  ממנו  לשתות  נדרשו  המתים  רוחות  דֶס.  הָֿ  - היווני 

עברם.

29   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
ה תִיתִי מְעַט, חָלִיתִי הַרְבֵּ י מְעַט, שָׁ אָכַלְתִּ

י. ים סוֹפְסוֹף מַתִּ ים אֲרֻכִּ וְאַחֲרֵי חַיִּ

כֶם לַעֲזָאזֵל! לְּ לְכוּ כֻּ תֵּ

אלמוני, 349

30   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
ים, וְאָז הֶעֱנַקְתָּ לִי קֶבֶר. דַדְתָּ לִי אֶת הַחַיִּ שָׁ

יר אוֹתִי, לאֹ קוֹבֵר.  ה מַסְתִּ אֲבָל אַתָּ

זֶה! חְטֹף קֶבֶר כָּ ה תַּ ם אַתָּ גַּ הַלְוַאי שֶׁ

אלמוני, 356

31   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
דֶס אָטוּם וְחֵרֵשׁ לִתְפִלּוֹת, הָֿ

יו  ה לָקַחְתָּ אֶת חַיָּ לָמָּ

ינוֹק? לַיְסְכְרוֹן הַתִּ ל קָֿ שֶׁ

ל פֶרְסֶפֿוֹנֶה1 הוּא יָבִיא צְחוֹק וְאוֹר, יִת שֶׁ לַבַּ

אִיר עֶצֶב מַר.  יִת הוּא הִשְׁ בַּ אֶצְלֵנוּ בַּ

אלמוני, 483

היא  פרספונה  היוונית  במיתולוגיה  לשאול.  כינוי  פרספונה:  של  לבית  	.1
אשתו של הדס, אל השאול. 

32   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
ם -  יָּ רֶתִי מֵת בַּ סֿוֹדָמוֹס הַכְּ

ךָ, נֶרֶאֿוּס,1 לְּ תוֹת שֶׁ הוּא אָהַב אֶת הָרְשָׁ

ךָ, לְּ יִם שֶׁ יִת עַל הַמַּ בַּ ישׁ בַּ הִרְגִּ

גִים.   יָּ דַּ וְהָיָה הַטּוֹב בַּ

ם הַסּוֹעֵר אֵינוֹ מַבְחִין  אֲבָל הַיָּ

גִים. יָּ ין דַּ אֲפִלּוּ בֵּ

אלמוני, 494

נראוס: אל־הים הזקן.  	.1

33   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
וְא? ָ לִים לַשּׁ ם עוֹמְדִים לְיַד קִבְרִי וּמִתְאַבְּ ה אַתֶּ לָמָּ

בָר. תִים, אֵין טַעַם לִבְכּוֹת עַל דָּ קֶרֶב הַמֵּ אן, בְּ כָּ

מְחוּ, ם, יְלָדִים, שִׂ ל, וְאַתֶּ עֲלִי, הַפְסֵק לְהִתְאַבֵּ י, בַּ דַּ

יָה. זִכְרוֹנְכֶם אֶת אָמָזוֹנִֿ מְרוּ בְּ וְשִׁ

אלמוני, 667, בכנסיית אנסטסיה הקדושה בסלוניקי

34   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
לִיאָנֿוֹס,  אִיר אֶת גּוּפוֹ אַפֶּ אן הִשְׁ כָּ

כְמוֹ וָמַעְלָה, ִ אִישׁ מִשּׁ
יחַ.1 שִׁ ידֵי הַמָּ מָתוֹ בִּ וְהִפְקִיד אֶת נִשְׁ

אלמוני, 689

המשיח: ישוע המשיח )כריסטוס(.  	.1

35   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
רֵף הָאָרֶץ! שָּׂ תִּ אַחֲרֵי מוֹתִי, שֶׁ

ר.  ת לִי - אֲנִי מְסֻדָּ לאֹ אִכְפַּ

אלמוני, 704

36   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
יָה: ל פְרָסִיקְלֵֿ בֶר שֶׁ הַקֶּ

תוּלָה - רֵא בְּ מִיד אֶקָּ תָּ

ה.  מְקוֹם חֲתֻנָּ הָאֵלִים הֶעֱנִיקוּ לִי אֶת זֶה בִּ

Peek 68 ,אלמוני

ביותר בספר הנוכחי. הוא מתוארך  כנראה האפיטף הקדום  זהו 

פיקציה  לא  קבר,  על  ממשית  כתובת  והוא  לפנה"ס,  ל־540 

ספרותית. 

37   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
תָה - מֵּ טֶס שֶׁ קֶבֶר יָפֶה הֵקִים הָאָב לְלֶאָרֶֿ

ה.   קְנוּ אֲפִלּוּ לִרְאוֹת אוֹתָהּ חַיָּ לאֹ הִסְפַּ

Peek 164 ,אלמוני

38   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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2. אפיטפים ששם מחבריהם ידוע

1
ס,  ל טִימַֿ זֶה הָאֵפֶר שֶׁ

וּאֶיהָ - תָה לִפְנֵי נִשּׂ מֵּ שֶׁ

רְסֶפֿוֹנָה ל פֶּ מְעוֹנָהּ הָאָפֵל שֶׁ

עָרָיו.  ין שְׁ ל אוֹתָהּ בֵּ קִבֵּ

ל חַבְרוֹתֶיהָ  פְטְרָה, כָּ נִּ שֶׁ כְּ

קְסִים עָרָן הַמַּ זְרוּ אֶת שְׂ גָּ

ה. חַז זֶה עַתָּ הֻשְׁ תַעַר שֶׁ בְּ

מיוחס לסַפּפוֹ )סוף המאה השביעית לפנה"ס(, 489

39   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
ג יָּ גוֹן הַדַּ לָֿ ל פֶּ עַל קִבְרוֹ שֶׁ

יסְקוֹס, אָבִיו, יחַ מֶנִֿ הִנִּ

גִים וּמָשׁוֹט - מַלְכֹּדֶת־דָּ

יו הָרָעִים. רוֹת לְחַיָּ מַזְכָּ

מיוחס לספפו, 505

40   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
יר: ה קִבְרוֹ, הָיָה לוֹחֵם אַדִּ זֶּ טִימֿוֹקְרִיטוֹס, שֶׁ

רֶס1 לאֹ חָס עַל טוֹבִים, רַק עַל הָרָעִים.   אָֿ

מיוחס לאנקראון )המחצית השנייה של המאה 

השישית לפנה"ס(, 160

ארס: אל המלחמה. 	.1

41   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
כְתָה  דִינָה בָּ ל הַמְּ כָּ

תוֹן הָעַז ל אָגָֿ הַלְוָיָה שֶׁ בַּ

דֶרָה1 - בְּ ת לְמַעַן אַֿ מֵּ שֶׁ

מֵא לְדָם רֶס הַצָּ י אָֿ כִּ

זֶה עוֹד לאֹ טָבַח צָעִיר כָּ

נוּאָה.  לְחָמָה הַשְּׂ פְקַעַת הַמִּ בִּ

מיוחס לאנקראון, 226

אבדרה: מדינה )פוליס( יוונית בצפון הים האגאי.  	.1

42   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
עֲגוּעַ ל גַּ ידֶס, חִסֵּ ם אוֹתְךָ, קְלֶאֶנוֹרִֿ גַּ

ךָ,  לְּ לְאַדְמַת הַמּוֹלֶדֶת שֶׁ

טַחְתָּ  בָּ ךְ שֶׁ דֵי כָּ עַד כְּ

ית. רוֹמִית הַחָרְפִּ רוּחַ הַדְּ בָּ

סְעָר  מֶזֶג הָאֲוִיר הַנִּ

זְרוֹעוֹתָיו טִלְטֵל אוֹתְךָ בִּ

ךָ אֶת נְעוּרֶיךָ.  טְפוּ מִמְּ ם שָׁ י הַיָּ לֵּ וּמֵי גַּ

מיוחס לאנקראון, 263

43   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
יקֶה, ה אֶת אַרְכֶדִֿ עָפָר זֶה מְכַסֶּ

זְמַנּוֹ  בִּ יאַס,1 שֶׁ ל הִיפִּֿ ת שֶׁ הַבַּ

יָוָן. עֲלָה בְּ מַּ הָיָה רִאשׁוֹן בַּ

אָבִיהָ וּבַעֲלָהּ, אַחֶיהָ וִילָדֶיהָ, אַף שֶׁ

יטִים, לִּ ם שַׁ לָּ הָיוּ כֻּ

אָה. הִיא מֵעוֹלָם לאֹ הִתְנַשְּׂ

מיוחס לסימונידס )בערך בין 556 ל־468 לפנה"ס(, 

תוקידידס, ו, 59, 3 )סביר להניח שהאפיטף הזה 

נכתב בתחילת המאה החמישית לפנה"ס(.

היפיאס: היפיאס היה הטירן האחרון של אתונה, בסוף המאה השישית  	.1
לפנה"ס, לפני שאתונה עברה למשטר דמוקרטי.

44   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ
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1
סּוּ אֶת אַרְצָם הַיְקָרָה ה כִּ ים אֵלֶּ אֲנָשִׁ

ה לְעוֹלָם, כְבֶּ לּאֹ תִּ ה שֶׁ תְהִלָּ בִּ

וֶת.  ל הַמָּ חוֹר שֶׁ ָ עָנָן הַשּׁ פוּ בֶּ וְהִתְעַטְּ

מוֹתָם: הֵם לאֹ מֵתוּ בְּ

אן, לְמַעְלָה, בוּרָתָם מְפָאֶרֶת אוֹתָם כָּ גְּ

דֶס.  ל הָֿ יִת שֶׁ צֶת אוֹתָם מִן הַבַּ וּמְחַלֶּ

מיוחס לסימונידס, 251

האפיטף הזה, הגדוש בפתוס, יחד עם השניים הבאים המיוחסים 

לאנקראון(,  המיוחסים  ו־226   160 אפיטפים  )כולל  לסימונידס 

הם דוגמאות לכך שגם משוררים יכולים להיות מנוולים, בדיוק 

כמה  תמורת  הבלים  ההמון  באוזני  ולקשקש  פוליטיקאים,  כמו 

מצלצלים.

כמעט כל המלחמות מיותרות, כנראה מאז ומתמיד. ומאז ומתמיד 

ההמון מתעלם מהעובדה הזאת, מקשיב למנהיגים שלו, שמשסים 

אותו בצד השני בשם המולדת, הדת, העם והצדק, ויוצא בעיניים 

משני  המתים  כמובן,  לגמרי.  לו  דומה  בהמון  להילחם  בורקות 

הצדדים נשכחים כמעט מייד, ורק האפיטפים נשארים, אם בכלל. 

דומה.  כך  כל  נשמעים  בחיילים,  כשמדובר  בעיקר  הם,  גם  אבל 

מאז ומתמיד.
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1
אִם מָוֶת אֲצִילִי

דוֹלָה, ה הֲכִי גְּ גֻלָּ הוּא הַסְּ

ם: הַגּוֹרָל נָתַן לָנוּ אוֹתָהּ מֵעַל לְכֻלָּ

ים זֵר חֹפֶשׁ עַל יָוָן אַפְנוּ לָשִׂ שָׁ

אן, עֲטוּפִים  ו אֲנַחְנוּ שׁוֹכְבִים כָּ וְעַכְשָׁ

נֶת. קֶּ אֵינָהּ מִזְדַּ ה שֶׁ תְהִלָּ בִּ

מיוחס לסימונידס, 253
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1
אן - אֲנַחְנוּ שׁוֹכְבִים כָּ רְטָנִים שֶׁ פַּ זָר,1 תּוֹדִיעַ לַסְּ

הֶם.  לָּ קֻדּוֹת שֶׁ תְנוּ לַפְּ צִיַּ

המאה  בתחילת  הנראה  ככל  נכתב   ,249 לסימונידס,  מיוחס 

החמישית לפנה"ס. 

שנהרגו  היוונים  החיילים  לזכר  נכתב  הזה  המפורסם  האפיגרם 

במצר  שנערך  קרב  הוא  תרמופילאי  "קרב  תרמופילאי.  בקרב 

היבשתי תרמופילאי שבמרכז יוון בשנת 480 לפנה"ס, בין צבא 

בן שבעת אלפים לוחמים מן הברית ההלנית בראשות לאונידס 

 250 בין  שמנה  הפרסית  האימפריה  צבא  לבין  ספרטה,  מלך 

הצליחו  היוונים  זו.  בשנה  ליוון  שפלש  לוחמים,  אלף  ל־360 

הצר,  במעבר  הפרסים  התקפות  את  ימים  שבעה  במשך  להדוף 

גילה לצבא הפרסים דרך  בני המקום  היוונים  מן  עד אשר אחד 

לאונידס  ולהביסו.  היווני  הצבא  את  לאגֵף  שאיפשרה  בהרים 

המוות"  עד  בפרסים  ללחום  נשארו  ספרטנים  לוחמים  ו־300 

)מתוך הערך "קרב תרמופילאי" בוויקיפדיה(. 

זר: כאן ובאפיטפים 417 ו־465 מופיעה המילה "זר" כפנייה למי שקורא  	.1
את הכתוב. היא מופיעה גם באפיטפים רבים אחרים, שלא תורגמו כאן. 
בעברית מודרנית היא נשמעת כפנייה משונה, והמקבילה העברית הכי 
קרובה שאני יכול להעלות בדעתי בפנייה לאדם זר היא "אדונִי", אבל 
"אדוני"  המילה  את  הופך   )465 )ובאפיטף  הנוכחי  באפיטף  ההקשר 
נכונה.  נשמעת  היא   417 באפיטף  זאת,  לעומת  יותר.  אפילו  לתמוהה 

בכל מקרה, וכרגיל, הפנייה היא תמיד לזכרים.
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1
גוּל, יאַס1 הַדָּ ל מֶגִיסְטִֿ בָה שֶׁ צֵּ זֹאת הַמַּ

רְסִים הָרְגוּ אוֹתוֹ הַפַּ שֶׁ

רְכֶיֿוֹס.2  חָצוּ אֶת נְהַר סְפֶּ אַחֲרֵי שֶׁ

הוּא הָיָה נָבִיא, וְיָדַע אָז הֵיטֵב

וֶת קְרֵבוֹת, רוּחוֹת הַמָּ שֶׁ

אֲבָל אֲפִלּוּ לאֹ חָלַם לִנְטֹש

רְטָה. ל סְפַּ אֶת מַנְהִיגֶיהָ שֶׁ

סימונידס )הרודוטוס, ז, 228(

אחרי שהרודוטוס מצטט את האפיגרם הזה הוא מציין במפורש 

ידידוּת".  מתוך  האפיגרם[  ]את  כתב  ס  רֶפֶּ לֶאוֹפְּ בן  ש"סימונידס 

נראה שמתוך כל האפיגרמים הרבים המיוחסים לסימונידס, זהו 

האפיגרם האותנטי היחיד.

מגיסטיאס: הוא התלווה לכוח היווני בקרב תרמופילאי וחזה את תבוסת  	.1
היוונים. לאונידס, המנהיג הספרטני, פטר אותו מהצטרפות לקרב, אבל 

מגיסטיאס התעקש להישאר.
ספרכיוס: נהר מצפון לתרמופילאי. 	.2

48   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ



49

1
ה, י הַרְבֵּ מַצְתִּ ה, הִשְׁ י הַרְבֵּ ה, אָכַלְתִּ תִיתִי הַרְבֵּ שָׁ

אוֹן מֵרוֹדוֹס. אן, טִימוֹקְרֶֿ ו אֲנִי שׁוֹכֵב כָּ וְעַכְשָׁ

מיוחס לסימונידס, 348
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1
ה לאֹ רוֹאֶה פֹּה  אִישׁ, אַתָּ

ל קְרֿוֹיְסוֹס,1 אוּזוֹלֵיאוּם שֶׁ אֶת הַמַּ

בֶר עָנִי,  ל גֶּ רַק קֶבֶר קָטָן שֶׁ

י וְהוֹתֵר. אֲבָל לִי הוּא דַּ

507a ,מיוחס לסימונידס

בעושרו  ידוע  שהיה  לפנה"ס(,  בערך   547-595( לידיה  מלך  קרויסוס:  	.1
האגדי.
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1
אֲנִי, גֿוֹרְגִיפּוֹס,  עוֹד לִפְנֵי שֶׁ

לוּלוֹתַי, ת כְּ רָאִיתִי אֶת מִטַּ

נּוּ, אֵין מָנוֹס מִמֶּ י לְבֵיתָהּ, שֶׁ יָרַדְתִּ

לוֹנְדִית. ל פֶרְסֶפֿוֹנֶה הַבְּ שֶׁ

507b ,מיוחס לסימונידס
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1
הֵם הֵבִיאוּ לְאַפּוֹלוֹן1  שֶׁ עַם, כְּ פַּ

רְטָה, פַּ כּוּרִים מִסְּ בִּ

יָם אֶחָד, לַיְלָה אֶחָד, סְפִינָה אַחַת,

קָבְרוּ אוֹתָם. 

מיוחס לסימונידס, 270

לאפולון: כלומר, למקדש אפולון בדלפי. 	.1
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1
ל רַק עַל מֵתָיו, ל אֶחָד מִתְאַבֵּ כָּ

לִים חֲבֵרָיו עַל נִיקֿוֹדִיקוֹס מִתְאַבְּ

דִינָה.  וְכָל הַמְּ

מיוחס לסימונידס, 302
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1
רִים - זֶאוּס שׁוֹמֵר הַזָּ

גּוֹרָלָם  הַלְוַאי שֶׁ

הָרְגוּ אוֹתִי  ה שֶׁ ל אֵלֶּ שֶׁ

י, לִּ יִהְיֶה דּוֹמֶה לְשֶׁ

בְרוּ אוֹתִי קָּ ה שֶׁ אֵלֶּ וְהַלְוַאי שֶׁ

ים.   יֵהָנוּ מִן הַחַיִּ

מיוחס לסימונידס, 516

מסופר שסימונידס, בזמן מסע ימי לחו"ל, מצא גווייה על החוף. 

הוא קבר אותה וחקק על הקבר את האפיטף שלמעלה.

54   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ



55

1
י - לִּ כּוֹכָבִים, כּוֹכָב שֶׁ ה צוֹפֶה בַּ אַתָּ

מַיִם הָיִיתִי שָׁ הַלְוַאי שֶׁ

הֲמוֹנֵי עֵינַיִם.  ל עָלֶיךָ בַּ כֵּ לְהִסְתַּ

מיוחס לאפלטון )בערך 427 עד 347 לפנה"ס(, 669
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1
ים, ין חַיִּ חַר, זָרַחְתָּ בֵּ ַ עַם, כּוֹכַב הַשּׁ פַּ

ין מֵתִים. ה כּוֹכַב עַרְבִית - זוֹרֵחַ בֵּ ו אַתָּ עַכְשָׁ

מיוחס לאפלטון, 670
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1
רֵה, ים־עֶשְׂ תֵּ ְ ן הַשּׁ נוֹ בֶּ אן אֶת בְּ וֹס קָבַר כָּ פִילִיפּֿ

דוֹלָה. קְוָתוֹ הַגְּ לֶס, תִּ נִיקוֹטֶֿ

קלימכוס )המחצית הראשונה של המאה השלישית לפנה"ס(, 453
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1
ר לִי עַל מוֹתְךָ קְלֵיטוֹס,1 סִפֵּ הוּ, הֶרַֿ מִישֶׁ

מְעָה יל דִּ וְגָרַם לִי לְהַזִּ

עָמִים  ה פְּ מָּ י כַּ רְתִּ זְכַּ נִּ שֶׁ כְּ

נוּ. לָּ יחוֹת שֶׁ שִּׂ מֶשׁ טָבְעָה שׁוּב וָשׁוּב בַּ ֶ הַשּׁ

ם, חָבֵר מֵהָלִיקַרְנָסֿוֹס, ו, אֵי־שָׁ עַכְשָׁ

ן, בָר אֵפֶר יָשָׁ ה כְּ אַתָּ

ים - ךָ חַיִּ לְּ מִירִים2 שֶׁ אַךְ הַזְּ

ם, לָּ דֶס, הַגּוֹזֵל אֶת כֻּ הָֿ

יחַ אֶת יָדוֹ עֲלֵיהֶם.  לאֹ יַנִּ

קלימכוס, 80

הרקליטוס: המחבר של האפיגרם הבא )465(. 	.1
זמירים: כלומר, שירים. 	.2
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1
בָה צֵּ נֵי הַמַּ ה, וְעַל פְּ רָה זֶה עַתָּ הָאֲדָמָה נֶחְפְּ

ים. מוּשִׁ מְעַט כְּ עֲלֵיהֶם כִּ מִתְנַפְנְפִים זֵרִים שֶׁ

תוּב, עוֹבֵר אֹרַח, בּוֹא נִקְרָא אֶת הַכָּ

חוֹת ל מִי הָעֲצָמוֹת הַצַּ וְנִרְאֶה שֶׁ

ה לִדְבָרֶיהָ: הָאֶבֶן הַזֹּאת מְכַסָּ שֶׁ

ידוֹס. נִֿ ס, מִקְּ "זָר, אֲנִי אָרֶטֶמִיַֿ

וּפְרוֹן ל אֶֿ ה שֶׁ טָּ י לַמִּ כְנַסְתִּ נִּ אַחֲרֵי שֶׁ

י צִירִים, נִּ לאֹ נֶחְסְכוּ מִמֶּ

אוֹמִים: י זוּג תְּ וְיָלַדְתִּ

זִקְנָתוֹ, ל בּוֹ בְּ י לְבַעֲלִי, לְטַפֵּ אַרְתִּ אֶחָד הִשְׁ

יר לִי אוֹתוֹ". דֵי לְהַזְכִּ י, כְּ י אִתִּ וְאֶחָד לָקַחְתִּ

הֶרַקְלֵיטוֹס )כנראה המחצית הראשונה 

של המאה השלישית לפנה"ס(, 465
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1
קַנְתוֹס,  יקוֹן, מֵאָֿ ל דִֿ נוֹ שֶׁ אוֹן, בְּ סָֿ

ה - נָה קְדוֹשָׁ אן שֵׁ ן כָּ יָשֵׁ

הַטּוֹבִים מֵתִים. יד שֶׁ גִּ אַל תַּ

קלימכוס, 451

הרעיון כאן הוא שהטובים אינם מתים, 

הם ישנים שינה קדושה. מעניין. 
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1
נִיפּוֹס, בֹּקֶר קָבַרְנוּ אֶת מֶלָֿ בַּ

מֶשׁ, ֶ קִיעַת הַשּׁ וְעִם שְׁ

דָה - עֲרָה, הִתְאַבְּ סִילֿוֹ, הַנַּ בָּ

יחָה עַל הָאֵש1ׁ אֶת אָחִיהָ  הִנִּ י אַחֲרֵי שֶׁ כִּ

לאֹ יָכְלָה יוֹתֵר לִחְיוֹת. 

יסְטִיפּוֹס, ל אֲבִיהֶם, אָרִֿ יתוֹ שֶׁ בֵּ

פוּל, רָאָה אָסוֹן כָּ

ט ילָה מַבָּ פִּ נֶה2 הִשְׁ וְכָל קִירֶֿ

כַל  ָ שּׁ יִת שֶׁ בַּ חָזְתָה בַּ שֶׁ כְּ

אֶת יְלָדָיו הַיְקָרִים. 

קלימכוס, 517

על האש: כלומר, על המוקד לשריפת הגופה.  	.1
לוב  חוף  היום  שהוא  מה  על  ששכנה  יוונית,  )פוליס(  מדינה  קירנה:  	.2

המודרנית. 
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1
יִךְ?1 חְתַּ ידַס נָח מִתַּ כָרִֿ א.	

ימַס,  ל אָרִֿ ן שֶׁ ן לַבֵּ וֵּ ה מִתְכַּ אִם אַתָּ ב.	

ן.  נֶה, אָז כֵּ ירֶֿ מִקִּ 	

ה? ידַס, אֵיךְ לְמַטָּ הֵי, כָרִֿ א.	

פֶת.  חוֹר יוֹתֵר מִזֶּ שָׁ ב.	

ם? ָ וּמָה, חוֹזְרִים מִשּׁ א.	

קֶר.  זֶה שֶׁ ב.	
לֿוּטוֹן?2 וּפְּ א.	

מִיתוֹס. ב. 	

מַרְתָּ אוֹתִי. גָּ א.	

ר לְךָ רַק אֱמֶת, אֲנִי מְסַפֵּ ב.	

לוֹף מָתוֹק - ק לְךָ בְּ ֵ אֲבָל אִם מִתְחַשּׁ 	

דוֹל.   אוֹל, וְיֵשׁ לְךָ שׁוֹר גָּ ְ שּׁ אוֹבּוֹל3 אֶחָד בַּ 	

קלימכוס, 524

מתחתייך: הפנייה בשורה הזאת היא אל המצבה מעל הקבר.  	.1
פלוטון: שם אחר להָדֶס, אל השאול.  	.2

אובול: מטבע בעל ערך נמוך )יחידת המטבע הבסיסית ביוון העתיקה(.  	.3
עסקה פנטסטית, לקבל שור תמורת אובול - בדיוק כמו הפנטזיה הזאת 

הנקראת שאול. 
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1
טֶר,1   ל דֶמֶֿ עַם כֹּהֶנֶת שֶׁ הָיִיתִי פַּ

ירוֹי,2 אִישׁ, בֵּ ל הַכָּֿ ךְ שֶׁ אַחַר כָּ
נֶס.3 ל דִינְדִימֶֿ וְאַחֲרֵי כֵן שֶׁ

ו אֲנִי אָבָק - י, וְעַכְשָׁ נְתִּ קַּ הִזְדַּ

י עַל הֲמוֹן צְעִירוֹת.  חְתִּ קַּ פִּ אֲנִי, שֶׁ

יבָה טוֹבָה נִים הָיוּ לִי, וּבְשֵׂ נֵי בָּ שְׁ

ין יָדָם. י אֶת עֵינַי בֵּ עָצַמְתִּ

לוֹם. לֵךְ לְשָׁ

קלימכוס, 728

דמטר: אלת הדגן היוונית.  	.1
בלמנוס  בתבי,  בעיקר  שרווח  מסתורין  פולחן  של  אלוהויות  כבירוי:  	.2

יר".  בִּ ובסמותרקה. מקור המילה הוא שֵמי: "כַּ
לֶה, האלה־האם הגדולה של אנטוליה.  דינדימנס: שם אחר לאלה קִיבֶּ 	.3
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1
ירָקֿוּזָה: ל אֿוֹרְתוֹן מִסִּ זָר, קַח עֵצָה שֶׁ

לֵיל סְעָרָה.  כּוֹר בְּ צֵא שִׁ לְעוֹלָם אַל תֵּ

ו אֲנִי עָטוּף רָה לִי, וְעַכְשָׁ קָּ ֶ זֶה מַה שּׁ

י. לִּ מּוֹלֶדֶת שֶׁ מְקוֹם בַּ אֲדָמָה זָרָה בִּ בַּ

תֶאוֹקְרִיטוֹס )המחצית הראשונה של המאה 

השלישית לפנה"ס(, 660
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1
ם,  תְעוֹרֵר מֻקְדָּ בָר לאֹ תִּ כְּ

נָפַיִם,  נִפְנוּפֵי כְּ עַם, בְּ מוֹ פַּ כְּ

ה. טָּ וְתָקִים אוֹתִי מֵהַמִּ

אי, חֲשַׁ א טוֹרֵף1 בַּ , בָּ נְתָּ שַׁ יָּ עָה שֶׁ י שָׁ כִּ

רוֹנְךָ, לָפַת אוֹתְךָ צִ'יק־צָ'ק מִגְּ

חַט אוֹתְךָ. וְחִיק - שָׁ

אָנִיטֶה )משוררת, תחילת המאה 

השלישית לפנה"ס(, על תרנגול, 202

טורף: אולי חתול או שועל.  	.1
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1
נָסָה,  אֲנִי מֵכִיל1 אֶת אַרְכֶאָֿ

ילֶגֶשׁ מִקּוֹלוֹפֿוֹן,2 הַפִּ

אֲפִלּוּ עַל קְמָטֶיהָ  שֶׁ

ב.  ֵ תוֹק הִתְיַשּׁ אֶרוֹס3 הַמָּ

ם  טַפְתֶּ קְּ ם שֶׁ אָה, מְאַהֲבִים, אַתֶּ

רַח נְעוּרֶיהָ הָרַךְ - אֶת פֶּ

ם! חְתֶּ לַּ אֵיזוֹ לֶהָבָה פִּ

יאָדֶס )תחילת המאה השלישית לפנה"ס(, 217 אַסקְלֶפִּ

אני מכיל: נאום הקבר.  	.1
קולופון: מדינה )פוליס( יוונית משגשגת, קרוב למקום שבו נמצאת היום  	.2

איזמיר בטורקיה.  
ארוס: אל האהבה.  	.3
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1
זוֹ טִימֿוֹקְלֶיָה, זוֹ פִילֿוֹ, זוֹ אָרִיסְטֿוֹ, זוֹ טִימַיְתֿוֹ -

לְדוּ. יָּ זְמַן שֶׁ תוּ בִּ מֵּ ל אָרִיסְטֿוֹדִיקוֹס, שֶׁ נוֹתָיו שֶׁ בְּ

בָה זוֹ וָמֵת.  אֲבִיהֶן הֵקִים לָהֶן מַצֵּ

לֶאוֹנִידַס )תחילת המאה השלישית לפנה"ס(, 463
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1
י;1 לִּ הָאִי צוֹר הָיָה הָאוֹמֶנֶת שֶׁ
דָרָה,2 הָאָטִית,3 יָלְדָה אוֹתִי גָֿ

סוּרְיָה. וֹכֶנֶת בְּ זוֹ הַשּׁ

אַגְרוֹס, טֶס, אֲנִי מֶלֶֿ אָבִי אֶוּקְרָֿ

ל הַמּוּזוֹת, ן־הַזּוּג שֶׁ בֶּ

י  רְכִּ י אֶת דַּ וְהִתְחַלְתִּ

נִיפּוֹס.4  ל מֶֿ נוֹת־הַחֵן שֶׁ עִם בְּ
אֲנִי סוּרִי?5 ה זֶה מַפְלִיא שֶׁ לָמָּ

רִים - הָעוֹלָם. אֶרֶץ אַחַת אֲנַחְנוּ גָּ אֲדוֹנִי, בְּ

ם.  לָּ כָאוֹס6 אֶחָד הוֹלִיד אֶת כֻּ

י עַל לוּחַ  זִקְנָתִי חָקַקְתִּ בְּ

ה ים הָאֵלֶּ לִּ אֶת הַמִּ

קִבְרִי  י לָגוּר בְּ עָבַרְתִּ לִפְנֵי שֶׁ

כֵנִים(. וֶת שְׁ קְנָה וְהַמָּ )הַזִּ

צור: צור היא למעשה אי עם לשון מלאכותית המחברת אותה ליבשה.  	.1
מָקֶדון, כשצרו על העיר  חייליו של אלכסנדר  את הלשון הזאת הקימו 
בסוף המאה הרביעית לפנה"ס. מלאגרוס נולד בגָדרה, למד בצור, ומשם 

עבר לאי קוס והשתקע בו עד מותו. 
גָדרה: גדרה או גדר היתה עיר הלניסטית פורחת. שרידיה נמצאים היום  	.2

בירדן, קילומטרים אחדים מחמת גדר, דרומית־מזרחית לכנרת. 
אטית  במילה  כך,  אם  אתונה.  שוכנת  שבו  האזור  היא  אטיקה  אטית:  	.3

הכוונה היא לעיר בעלת תרבות יוונית. 
נראה  לפנה"ס.  השלישית  המאה  בן  מגָדרה,  סָטירות  מחבר  מניפוס:  	.4
מלאגרוס של  הספרותית  ההשראה  היה  שמניפוס  היא  כאן   שהכוונה 

)חי במאה הראשונה לפנה"ס(. 
סורי: מלאגרוס כתב את המצבה הזאת באי קוס.  	.5

כאוס: לפי הסיודוס )'תאוגוניה', 116(, "בהתחלה נולד כאוס", התהום,  	.6
ואחריו כל השאר.

68   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ



69

לוֹם, ו, הוֹאִיל וּבֵרַכְתָּ אוֹתִי לְשָׁ עַכְשָׁ

טָן, טְפְּ קֵן הַפַּ אֶת הַזָּ

יעַ גִּ ה תַּ ם אַתָּ גַּ אֲנִי מְאַחֵל לְךָ שֶׁ

טָנִית.   טְפְּ לְגִיל זִקְנָה פַּ

מֶלֶאַגְרוֹס )המחצית הראשונה של המאה הראשונה לפנה"ס(, 417
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1
רִיד לְאַהֲבָתִי, הֶלְיוֹדֿוֹרָה,  מָעוֹת, שָׂ דְּ

ל יִסּוּרִים מָעוֹת שֶׁ דְּ

רְקַע, רֶךְ הַקַּ אוֹל אֲפִלּוּ דֶּ ְ אֲנִי שׁוֹלֵחַ לָךְ לַשּׁ

חוּק מֵרבֹ אֵבֶל ָ וְעַל קִבְרֵךְ הַשּׁ

מִיהָה, אֲנִי נוֹסֵךְ אוֹתָן לְזֵכֶר הַכְּ

לְזֵכֶר הַיְדִידוּת. 

ל עָלַיִךְ - אַגְרוֹס מְיַלֵּ רַחֲמִים, מֶלֶֿ

רוֹן1 - מַס חֲסַר תּוֹעֶלֶת לְאָכֶֿ

מוֹתֵךְ אַתְּ יְקָרָה לוֹ.  ם בְּ גַּ

? י, אֵיפֹה אַתְּ לִּ קֶת שֶׁ אַי אַי, נֶחְשֶׁ

רַח  דֶס, חָטַף אֶת הַפֶּ חָטַף, הָֿ

חוֹל. ף אוֹתוֹ בְּ וְטִנֵּ

רֶךְ לְפָנַיִךְ,  אֲנִי כּוֹרֵעַ בֶּ

ם:   לָּ זִינָה אֶת כֻּ א אֲדָמָה הַמְּ אִמָּ

עֶדְנָה  אִסְפִי לְחֵיקֵךְ בְּ

ה הָאֲבוּלָה.  ָ אֶת הָאִשּׁ

מלאגרוס, 476

אכרון: נהר בשאול, שכדי לחצות אותו וכך להגיע סופית לשאול הצטרכו  	.1
נמוך(  ערך  בעל  )מטבע  אחד  אובול  לשלם  החדשות  המתים  נשמות 

לכָרוֹן, נהג המעבורת.

70   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ



71

1
גוּפָהּ, פְחָה רַק בְּ עַם שִׁ הָיְתָה פַּ ימֶה, שֶׁ זוֹסִֿ

גוּפָהּ. ם בְּ ו גַּ ית עַכְשָׁ חָפְשִׁ

דמסקיוס )538-458 לספירה בערך(, 553
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1
ירוֹן?1 ה מֵת, פִּֿ אַתָּ

קַנִי. מְסֻפְּ

א יוֹמְךָ  בָּ ם אַחֲרֵי שֶׁ גַּ

ק? ה עֲדַיִן מְסֻפָּ אַתָּ

קַנִי. מְסֻפְּ

פֵק.  ם סוֹף לַסָּ בֶר שָׂ הַקֶּ

יוליאנוס )המאה השישית לספירה(, 576

פירון: פילוסוף יווני )270-360 לפנה"ס בערך(, מייסד האסכולה הספקנית.  	.1
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1
יָה, ה אֶת אֶוּגֶנִֿ חוֹל הָאֲדָמָה מְכַסֶּ

ירָתָהּ וְיָפְיָהּ לִבְלְבוּ לְפָנִים ִ שּׁ שֶׁ

ט. פָּ שְׁ תוֹרַת הַמִּ קִיאָה בְּ הָיְתָה בְּ וְשֶׁ
יטָה1 מִיס וְאַפְרוֹדִֿ הַמּוּזָה, תֶֿ
עָרָן עַל קִבְרָהּ.2 זְרוּ אֶת שְׂ גָּ

אָגָתִיאַס המלומד )המאה השישית לספירה(, על אחותו, 593

אוגניה,  של  ולכישוריה  לתכונותיה  בהקבלה  הן  כאן  האלות  שלוש  	.1
המצוינים בשתי השורות הקודמות: המוזה כאן היא אלת השירה, תמיס 

היא אלת הצדק, ואפרודיטה אלת היופי. 
גזירת קווצת שיער היתה סימן אבלות.  	.2
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נספח א': אפיטפים מאת 

עמנואל פראנשֵיס

 ,)1710-1618( פְרַאנְשֵיס  עמנואל  היהודי  המשורר  של  שירתו 

משמונים  יותר  פני  על  נמתחה  איטליה,  בליבורנו,  ומת  שנולד 

נגד  סאטיריים  דיאלוגים  איטלקיים,  אהבה  שירי  וכוללת  שנים, 

נשים ורבנים, ויצירות דתיות בעלות אופי דרמטי ורצ'יטטיבי. 

מוגשים כאן חמישה אפיטפים היתוליים פרי עטו, שהוא מכנה 

אותם "ציוני־קבר".1 

 The Penguin כרמי,  ט.  המשורר  של  המופתי  מספרו  נלקחו  השירים  	.1
המבחר  את  מכיל  הוא  ב־1981.  שהתפרסם   ,Book of Hebrew Verse
המרה,  האירוניה  )למרבה  אי־פעם  שהתפרסם  ביותר,  והאנין  המקיף 
דווקא בהוצאה בריטית(, של שירה עברית מתקופת התנ"ך ועד ימינו, 

מקור מול תרגום מאלף ומאיר־עיניים - גם לקוראי העברית. 
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לאישה

בָה, א,1 לאֹ לְמַצֵּ ל זֶה לְמַשָּׂ גַּ

י עַל קְבוּרָתָהּ, תִּ י לְאִשְׁ מְתִּ שַׂ

לוֹם, אַחֲרֵי מוֹתָהּ ן, חַס וְשָׁ פֶּ

בָה.  הִי שָׁ יתִי תְּ קוּם וְאֶל בֵּ תָּ

למשא: כלומר, הצבתי את האבן הזאת כמשקולת, לא כמצבה. 	.1

77   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ



78

לננס

ס צִיּוּן זֶה אֶל אָדָם נַנָּ

זֶה הוּבָא לִקְבוּרָתוֹ, בָּ

וּבְבַת אַחַת, עֵת פֹּה נִכְנַס,

לַע אוֹתוֹ.  תּוֹלָע אֶחָד בָּ
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לגיבן ובשמו

ר הָיִיתִי ל, אֲשֶׁ י לְךָ, מַזָּ לאֹ דַּ

עוֹד חָיִיתִי, א חֲטוֹטָרָה בְּ נוֹשֵׂ

י אַחֲרֵי מוֹתִי לְאוֹיֵב קַמְתָּ כִּ

? מְתָּ י שַׂ גַבִּ עָלַי, וְאֶבֶן זֹאת בְּ
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לאיש כסיל ורגזן

ר.1 עָה וּמִתְעַבֵּ פֹּה אִישׁ חֲסַר דֵּ
ת רְחַק, עוֹבֵר,2 מְטַחֲוֵי קֶשֶׁ כִּ

אֶבֶן זֹאת חֲרוֹן אַפּוֹ, בְּ ן, בַּ פֶּ

ךָ הַיּוֹם יְהִי שׁוֹבֵר. אֶת ראֹשְׁ

מַע אֱלהִֹים  א לִידֵי רגֶֹז: 'שָׁ עַס, בָּ ף, כָּ ר )פ"ע( הִתְקַצֵּ מתעבר: כעסן - "הִתְעַבֵּ 	.1
רָאֵל' )תהילים עח נט(". מתוך מילון אבן־שושן.  יִשְׂ מְאַס מְאֹד בְּ ר וַיִּ תְעַבָּ וַיִּ

עובר: כלומר, עובר אורח.  	.2
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לבעל חוטם גדול

בֶר נוּ עַל גֶּ ז בָּ ה צִיּוּן הַלָּ לָמָּ
יִם?1 י דּוֹרוֹ אֶרֶךְ אַפַּ ל אַנְשֵׁ מִכָּ

פְלַיִם דוֹל כִּ י הָיָה לוֹ צִיּוּן גָּ כִּ

בֶר! אַר חָטְמוֹ מִחוּץ לַקֶּ אִלּוּ נִשְׁ

יִם  אַפַּ אֶרֶךְ  ...'טוֹב  כְעֹס:  מִלִּ ק  מִתְאַפֵּ סַבְלָן,  רוּחוֹ,  בְּ ל  "מוֹשֵׁ אפים:  ארך  	.1
משחק  כמובן  כאן  אבן־שושן.  מילון  מתוך  לב(",  טז  )משלי  בּוֹר'  מִגִּ

מילים על המשמעות המילולית של הביטוי. 
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נספח ב': אפיטפים

מ"בית הקברות העליז"

קברות  בית  נמצא  ברומניה,   ,)Săpânța( נְצָה  סַפֶּ הקטנה  בעיירה 

אפיטפים  מאות  בו  יש  העליז".  הקברות  "בית  המכונה  צבעוני, 

יותר הבעה מחויכת מאשר  פני המבקרים  על  מתוקים, המעלים 

טְרַש בנה, החל מ־1935,  קודרת. אמן עץ מקומי בשם סְטַן יוֹאַן פַּ

מצבות מלבניות אנכיות צבעוניות, מעץ אלון, עם צלב מעל, וחרט 

עליהן אפיטף פשוט ותמים ומעליו ציור פשוט ותמים לא פחות 

של דמות המת. כשפטרש מת ב־1977 החליף אותו השוליה שלו, 

באינטרנט,  דוגמאות שמצאתי  כמה  כאן  מוגשות  פּוֹפּ.  דוֹמִיטְרוּ 

כיוון שהן כל כך  ולצערי, בתרגום מאנגלית, לא מרומנית, אבל 

מקסימות, לא עמדתי בפיתוי. האפיטפים במקור מחורזים.
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1

הָיִיתִי יֶלֶד קָטָן מֵאָז שֶׁ

טְרַשׁ. ם סְטַן יוֹאַן פַּ ֵ שּׁ ירוּ אוֹתִי בַּ הִכִּ

ים, יבוּ לִי, אֲנָשִׁ קְשִׁ תַּ

ר לָכֶם.  אֲנִי עוֹמֵד לְסַפֵּ ֶ מַה שּׁ קֶר בְּ אֵין שֶׁ

י ל חַיַּ לְאֹרֶךְ כָּ

אִישׁ, י לִפְגֹּעַ בְּ נְתִּ וַּ לאֹ הִתְכַּ

י כֹלְתִּ יָּ כָל שֶׁ יתִי טוֹב כְּ וְעָשִׂ

שׁ. קֵּ בִּ לְכָל מִי שֶׁ

י, לִּ ן שֶׁ סְכֵּ אָה, הָעוֹלָם הַמִּ

ה לִחְיוֹת בּוֹ. י הָיָה קָשֶׁ כִּ
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2

אן אֲנִי שׁוֹכֵב. כָּ

יהַיְאֶס,  מִי סְטַן יוֹן מִמִּ שְׁ

ם הָיִיתִי שׁוֹטֵר. שָׁ

רָסוֹב, י לִבְּ וְאַחֲרֵי זֶה עָבַרְתִּ

ם הָיִיתִי שׁוֹטֵר טוֹב. שָׁ

ו אֲנִי מְבָרֵךְ אֶתְכֶם וְעַכְשָׁ

רְאוּ אוֹתִי שׁוּב.  י לאֹ תִּ כִּ

־1952, ים בְּ י אֶת הַחַיִּ עָזַבְתִּ

גִיל 58. בְּ
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אן אֲנִי שׁוֹכֵב. כָּ

מִי, מָנָאִילֶה יוּאַן הוּא שְׁ

ל נָנִי. ן שֶׁ וְהָיִיתִי הַבֵּ

מוֹנִי. ים כָּ יֵשׁ מְעַט אֲנָשִׁ

חוּר נֶחְמָד וְיָפֶה. הָיִיתִי בָּ

ל, אֲבָל לאֹ הָיָה לִי מַזָּ

גִיל צָעִיר י בְּ י נִפְטַרְתִּ כִּ

אֲדָמָה.  ו בָּ י נִרְקָב עַכְשָׁ לִּ וְהַגּוּף שֶׁ

י הַיְקָרוֹת, תִּ י וְאִשְׁ אִמִּ

י, לִּ כֶן וּבַיְלָדִים שֶׁ ל בָּ אֱלהִֹים צָרִיךְ לְטַפֵּ

כֶם. לְּ י מְאֹד אֶת כֻּ י אָהַבְתִּ כִּ

גֵשׁ שׁוּב. פָּ נִּ ה שֶׁ וַאֲנִי מְחַכֶּ
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4

אֲנִי ג'וֹקָה טָחוּלוּי,

זִיף.  צֵל עֵץ שְׁ ו בְּ וַאֲנִי עַכְשָׁ

גַלּוּ עָלַי הְיוּ לְיָדִי תְּ תִּ שֶׁ אָז כְּ

יתִי.  ל בֵּ עֶנֶת שֶׁ שְׁ הָיִיתִי הַמִּ שֶׁ

צַעַר וּדְמָעוֹת. ו בְּ וַאֲנִי עוֹזֵב אוֹתוֹ עַכְשָׁ

יִת. בַּ ל בַּ י לַעֲבֹד וּלְטַפֵּ לְדוּתִי אָהַבְתִּ מִיַּ

ים. ם לַעֲבֹד עִם סוּסִים וּכְבָשִׂ י גַּ אָהַבְתִּ

פָר לאֹ הָיוּ  כְּ לְאַף אֶחָד בַּ

מוֹ לִי.   ים כְּ סוּסִים וּכְבָשִׂ

י סוּסִים מְאֹד־מְאֹד, אָהַבְתִּ

י.  וּבִגְלָלָם אֲפִלּוּ מַתִּ

י עַל עֲרֵמַת חָצִיר בְתִּ שַׁ יָּ שֶׁ כְּ

עֲגָלָה עִם סוּס, בַּ

י. י וְנִפְטַרְתִּ נָפַלְתִּ
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אן אֲנִי שׁוֹכֵב. כָּ

מִי.  סוּ שְׁ טוֹדֶר בָּ

ה י אֶת הָעוֹלָם הַזֶּ עָזַבְתִּ עַד שֶׁ

ים  ים וְעִזִּ בָשִׂ ל כְּ י עוֹרוֹת שֶׁ טְתִּ שַׁ פָּ

ים. י לְנָשִׁ כַרְתִּ מָּ י מֵהֶם מְעִילִים, שֶׁ וְהֵכַנְתִּ

ן 61. חָיִיתִי עַד 1958, בֶּ
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6

אן אֲנִי שׁוֹכֵב. כָּ

מִי.  פּוֹפּ יוֹן אוֹסוּ הוּא שְׁ

ה אֲנִי זָקֵן, מָּ ם רוֹאִים כַּ וְאַתֶּ

א, שֶׁ ם לִקְצֹר אֶת הַדֶּ ם שָׁ אֲבָל אֲנִי הוֹלֵךְ גַּ

בִינָה.  ךְ אֹכַל סֶנְדְוִיץ' גְּ וְאַחַר כָּ

אֶגְמֹר לֶאֱכֹל,  וּכְשֶׁ

י לִּ ל שֶׁ גָּ ח אֶת הַמַּ אֲנִי אֶקַּ

א, שֶׁ יךְ לִקְצֹר אֶת הַדֶּ וְאַמְשִׁ

ר. כָה חַי אִכָּ י כָּ כִּ

נִים. חָיִיתִי 68 שָׁ
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י. י הָיְתָה קְצָרָה מִדַּ לִּ לְדוּת שֶׁ הַיַּ

י רְשׁוּת לִחְיוֹת, לְתִּ אָז לאֹ קִבַּ

י. לִּ י צִעֵר אֶת הַהוֹרִים שֶׁ לִּ וֶת שֶׁ וְהַמָּ

י לַעֲזֹב אֶת אֲחוֹתִי. נֶאֱלַצְתִּ

אָחוֹת יְקָרָה,

י.  לִּ בֶר שֶׁ קֶּ לִי בַּ ה, טַפְּ ל עוֹד אַתְּ חַיָּ כָּ

חִי אוֹתִי עַד מוֹתֵךְ. כְּ שְׁ ה אַל תִּ שָׁ וּבְבַקָּ

י הָיְתָה לִי אָחוֹת מְאֹד טוֹבָה, כִּ

יַחַד, וְלאֹ יָכֹלְנוּ לִהְיוֹת בְּ

וְהָיִיתִי צָרִיךְ לָלֶכֶת לָמוּת.
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ה בֵד הַזֶּ לָב הַכָּ חַת לַצְּ מִתַּ

נָה.  סְכֵּ נָחָה חֲמוֹתִי הַמִּ

יכָה לִחְיוֹת אִם הִיא הָיְתָה מַמְשִׁ

לשָֹה יָמִים, רַק עוֹד שְׁ

ח פֹּה, הָיִיתִי אֲנִי מֻנָּ

קּוֹרֵאת וְהִיא הָיְתָה זוֹ שֶׁ

בֶר. תוּב עַל הַקֶּ כָּ ֶ אֶת מַה שּׁ

אן - עוֹבְרִים כָּ ם שֶׁ אַתֶּ

ה לאֹ לְהָעִיר אוֹתָהּ, שָׁ בַקָּ לוּ בְּ דְּ תַּ שְׁ תִּ

יְתָה חְזֹר הַבַּ י אִם הִיא תַּ כִּ

דוֹל עוֹד יוֹתֵר. ה גָּ ח עָלַי פֶּ פְתַּ הִיא תִּ

אֲנִי אֶתְנַהֵג יָפֶה, טוּחַ שֶׁ אֲבָל בָּ

בֶר. חְזֹר מֵהַקֶּ הִיא לאֹ תַּ דֵי שֶׁ כְּ

י!   לִּ אן, חָמוֹת יְקָרָה שֶׁ אֲרִי כָּ ָ שּׁ תִּ

92   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ



נספח ג': עוד אפיטפים

באינטרנט, תחת Epitaphs-Wikiquote, ניתן למצוא עשרות רבות 

אפיטפים  ארבעה  כאן  מוגשים  שונות.  בשפות  אפיטפים  של 

שמוצאים חן בעיני: אחד בעברית, והשאר באנגלית, כמו שהם, 

בשפת המקור - בואו ניתן מנוחה אחרונה גם לתרגום. 
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1
כָה לִי: אַחֲרֵי מוֹתִי סִפְדוּ כָּ

"הָיָה אִישׁ - וּרְאוּ: אֵינֶנּוּ עוֹד;

ה, קֹדֶם זְמַנּוֹ מֵת הָאִישׁ הַזֶּ

אֶמְצַע נִפְסְקָה; יו בְּ ירַת חַיָּ וְשִׁ

וְצַר! עוֹד מִזְמוֹר אֶחָד הָיָה־לּוֹ -

זְמוֹר לָעַד, ה אָבַד הַמִּ וְהִנֵּ

אָבַד לָעַד!"

ח"נ ביאליק, מתוך "אַחֲרֵי מוֹתִי"
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1
Cast a cold Eye
On Life, on Death.
Horseman, pass by!

W.B.Yeats

)על המצבה שלו(
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1
Here lies One whose Name was writ in Water

John Keats

)על המצבה שלו(
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1
"THAT'S ALL FOLKS"

Mel Blanc

)על המצבה שלו(
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מפתח שמות

מפתח לשמות אישים ומקומות המופיעים באפיטפים 

המתורגמים.

המספור בתוך הסוגריים המרובעים מציין אפיטפים שאינם

נמצאים בספר השביעי של האנתולוגיה היוונית. 

הקיצור "נב" פירושו נספח ב'.

דֶרָה )עיר(: 226 בְּ אַֿ

תוֹן: 226 אָגָֿ

יָה: 593 אֶוּגֶנִֿ

וּפְרוֹן: 465 אֶֿ

טֶס: 417 אֶוּקְרָֿ

רוֹן )נהר בשאול(: 476 אָכֶֿ

יָה: 667 אָמָזוֹנִֿ

אפולון )אל(: 270

לִיאָנֿוֹס: 689 אַפֶּ

יטָה )אלה(: 593 אַפְרוֹדִֿ

קַנְתוֹס )עיר(: 451 אָֿ

אֶרוֹס )אל(: 217

ס: 465 אָרֶטֶמִיַֿ

ימַס: 524 אָרִֿ

אָרִיסְטֿוֹ: 463

אָרִיסְטֿוֹדִיקוֹס: 463

יסְטִיפּוֹס: 517 אָרִֿ

נָסָה: 217 אַרְכֶאָֿ

יקֶה: ]תוקידידס, ו, 59, 3[ אַרְכֶדִֿ

רֶס )אל(: 160, 226 אָֿ

סִילֿוֹ: 517 בָּ

קְכֶה )סוסת פרא?(: 332 בַּֿ

רָסוֹב )עיר(: נב 2 בְּ

דָרָה )עיר(: 417 גָֿ

ג'וֹקָה טָחוּלוּי: נב 4

507b :גֿוֹרְגִיפּוֹס

דִיֿוֹנֶה: 333

נֶס )אלה(: 728 דִינְדִימֶֿ

99   'כאן שוכב' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 104 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רבמבנונוונבמוננמבוננונ



יקוֹן: 451 דִֿ

טֶר )אלה(: 728 דֶמֶֿ

דֶס )אל(: 80, 251, 476, 483 הָֿ

יאַס: ]תוקידידס, ו, 59, 3[ הִיפִּֿ

הֶלִיוֹדֿוֹרָה: 476

הָלִיקַרְנָסֿוֹס )עיר(: 80

קְלֵיטוֹס: 80 הֶרַֿ

זֶאוּס )אל(: 516

ימֶה: 553 זוֹסִֿ

סוּ: נב 5 טוֹדֶר בָּ

טִימֿוֹקְלֵיָה: 463

אוֹן: 348 טִימוֹקְרֶֿ

טִימֿוֹקְרִיטוֹס: 160

טִימַיְתֿוֹ: 463

ס: 489 טִימַֿ

יוון: 253

ירוֹי )אלים(: 728 בֵּ כָּֿ

ידַס: 524 כָרִֿ

רֶתִי )בן כרתים(: 494 כְּ

]Peek 164[ :טֶס לֶאָרֶֿ

יאַס: ]הרודוטוס, ז, 228[ מֶגִיסְטִֿ

מוזות: 417, 593 )מוזה(

מִיהַיְאֶס )ישוב(: נב 2

אַגְרוֹס: 417, 476 מֶלֶֿ

נִיפּוֹס: 517 מֶלָֿ

מָנָאִילֶה יוּאַן: נב 3

יסְקוֹס: 505 מֶנִֿ

נִיפּוֹס: 417 מֶֿ

קְסִימוֹס: 330 מַֿ

תוֹנִיס: 340 מָרָֿ

משיח )ישוע(: 689

נִיקֿוֹדִיקוֹס: 302

לֶס: 453 נִיקוֹטֶֿ

נִיקֿוֹמָכוֹס: 33

נִיקֿוֹפּוֹלִיס: 340

יקָיָה )עיר(: 155 נִֿ
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נָנִי: נב 3

נֶרֶאֿוּס )אל(: 494

אוֹן: 451 סָֿ

ינוֹס: 346 סַבִּֿ

סֿוֹדָמוֹס: 494

סוריה: 417

טְרַש: נב 1 סְטַן יוֹאַן פַּ

סְטַן יוֹן: נב 2

ספרטה: 270,  ]הרודוטוס, ז, 228[

רְטָנִים: 249 סְפַּ

רְכֶיֿוֹס )נהר(: ]הרודוטוס, ז, 228[ סְפֶּ

וֹלִיטָה: 335 פּֿ

פּוֹפּ יוֹן אוֹסוּ: נב 6

פִילֿוֹ: 463

יוֹן: 155 פִילִיסְטִֿ

וֹס: 453 פִילִיפּֿ

ירוֹן: 576 פִּֿ

גוֹן: 505 לָֿ פֶּ

לֿוּטוֹן )שם אחר להָדֶס(: 524 פְּ

פְרֿוּרֶס: 331

רסים: ]הרודוטוס, ז, 228[ פַּ

]Peek 68[ :יָה פְרָסִיקְלֵֿ

507b ,489 ,483 :)פֶרְסֶפֿוֹנֶה )אלה

צוֹר )עיר(: 417

קוֹלוֹפֿוֹן )עיר(: 217

נֶה )עיר(: 517, 524  קִירֶֿ

ידֶס: 263 קְלֶאֶנוֹרִֿ

לַיְסְכְרוֹן: 483 קָֿ

וֹדִיָה: 330 קָלֶפּֿ

ידוֹס )עיר(: 465 קְנִֿ

507a :קְרֿוֹיְסוֹס

רודוס )אי(: 348

שְאוֹל )תרגום להָדֶס(: 330, 333, 335, 342, 476, 524

כְחָה )שם נהר(: 346 שִׁ

מִיס )אלה(: 593 תֶֿ
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